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Na temelju ¢lana 315. toéke 3) Ustava Socuahsttéke Federativne Repubhke Jugoslavue Pred-
s;edm§tvo Socijalistitke Federativne Republike Jugoslavije izdaje

UKAZ

O .PROGLASENJU ZAKONA O RATIFIKACIJI PROTOKOLA, UZ KONVENCIJU O PREKO-
GRANICNOM ZAGADIVANJU ZRAKA NA VELIKE DALJINE, 1Z 1979. GODINE, O DUGO-
ROCNOM FINANCIRANJU PROGRAMA SURADNJE ZA PRACENJE I PROCJENU PREKOG-
RANICNOG PRIJENOSA ZAGADUJUCIH TVARI U ZRAKU NA VELIKE DALJINE U EVROPI

(EMEP) .

Proglasava se Zakon o ratifikaciji Protokola, uz Konvenciju o prekograménom zagadivanju
zraka na velike daljine, iz 1979. godine, o dugoroénom financiranju Programa suradnje za pracenje i
procjenu prekograni¢nog prijenosa zagadujudih tvari u zraku na velike dal)me u Evropi (EMEP) ito ga
je donijela Skupstina SFRJ na sjednici Vijeéa republika i pokrajina 26. veljate 1987.

P br. 673
Beograd, 26. veljate 1987.

Predsjednik
Predsjednistva SFRJ
Sinan Hasani, v. r.

Predsjednik
Skupitine SFRJ
Ivo Vrandetdi¢, v. r.

ZAKON

O RATIFIKACUJI PROTOKOLA, UZ KONVENCIJU O PREKOGRANICNOM ZAGADIVANJU
ZRAKA NA VELIKE DALJINE, 1Z 1979. GODINE, 0 DUGOROCNOM FINANCIRANJU PRO-
GRAMA SURADNJE ZA PRACENJE I PROCJENU PREKOGRANICNOG PRIJENOSA ZAGA-

DUJUCIH TVARI U ZRAKU NA VELIKE DALJINE U EVROPI (EMEP)’

T - ’ . . . Clan 1.

Rat\ﬁclra se Protokol uz Konvencuu o prekograménom zagadwanju zraka na vehke daljme iz .
1979 godme o dugoroénom ﬁnanclranju ‘Programa ‘suradnje za praéenje i procjenu prekograni¢nog .
prijenosa zagadujuélh tvari u zfaku na velike’ daljme u Evropt (EMEP) s pnloznma u lzvomlku na, en- :
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PROTOCOL ORI

"SBOUNDARY AIR POLLUTION ON LONG-TERM FI-
NANCING OF THE CO-OPERATIVE PROGRAMME FOR
. MONITORING AND EVALUATION OF THE LONG-RAN--
| GE TRANSMISSION OF AIR POLLUTANTS IN EUROPE
S (EMEP) T v

: The Contractmg Parties * - . . .

Recalhng that the Convention on Long—range Transbo-
undary Air Pollution (hereinafter referred to as ..the Conventi-
on™) entered into force on 16 March 1983, - !

Aware of the importance of the ..Co -opérative program-

me for the monitoring and evaluation of the long-range tran-
smission of air pollutants in Europe( (hereinafter referred to as

- Cognizant of the positive results ach:eved so far in the
implementation of EMEP, .

Recognizing that the implementation of EMEP has hit-
herto been made possible by financial means provided by the
United Nations Environment Programme (UNEP) and by vo-
luntary contributions from Governments,

Bearing in mind that since the UNEP contnbuuon will

continue only until the end of 1984, and that since this contri-
bution together with the voluntary ‘contributions from Gover-
nments have been inadequate to support fully the EMEP work
plan, it will therefore be necessary to provide for long-term’
.funding after 1984,

Considering the appeal of the Economic Commission for
Europe to ECE member Governments, contained in its decisi-
on B (XXXVIII), to make available, on a basis to be agreed at
the first meeting of thé Executive Body for the Convention
(hereinafter referred to as the ,,Executive Body™), the financial
resources to enable the Executive Body to carry out its activiti-
es, in particular as regards the work of EMEP, )

Noting that the Convention does not contain any provisi-
ons for financing EMEP and that it is, therefore, necessary to
make appropriate arrangements regardmg this matter,

Consndenng the elements to guide the drafting of a for-
mal instrument supplementing the Convention, as listed in re-
commendations adopted by the Executive Body at its first ses-
sion (7-10 June 1983),

Have agreed as follows:

Article 1

. Definitions

For the purposes of the present Protocol:
~UN assessment rate™ means a Contracting Party’s rate
for the Tinancial year in question in the scale of assessments
fot the apportionment of the expenses of the United Nations.

2. .Financial year” means the financial year of the Uni-
ted Nations; and ..annual basis” and ,,annual costs™ shall be
construed accordingly.

3. .General Trust Fund” means the General Trust Fund
for the Financing of the Implementation of the Convention on
Long-range Transboundary Air Pollution, which has been es-
tablished by the Secretary -General of the United Nations.

4. .Geographical scope of EMEP™ means the area within

- which, co -ordinated by the international centres of EMEP n
manitoring is carned outr ..~
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P ,5’ PROTOKOL - '.ﬁ .
Uz KONVENCLIU O REKOGRANICNOM ZAGADIVA-

NJU ZRAKA NA VELIKE DALIJINE, 1Z.1979.-GODINE, O'
ROGRAMA SURAD-!

-'’KE DALJINE U EVROPI (EMEP)
Strane ugovomlce )

Podsjeéajuéi se da je konvenma o prekogramcnom zaga-
dlvanJu zraka na velike daljine (u nastavku teksta Konvenm-
ja”) stupila na snagu 16. ozujka 1983

Svjesne znaZenja Programa suradnje za pradenje i procje- .
nu pnjenosa zagadujudih tvari u zraku na velike daljine u Ev-,

- ropt (u nastavku teksta EMEP ), kako je reguhrano ¢.9.i 10 !
EMEP). as prowded for in Articles 9 and 10 of the Conventi- -

Kovencije: -

‘Upoznate s pozmvmm rezultatima $to su do sada posng-
nuti u provedbi EMEP-a:

Priznajuéi da je do sada provedba EMEP-a bila omogu-
¢ena financijskim sredstvima $to su osigurana Programom "
Ujedinjenih naroda za zadtitu Zivotne okoline (UNEP) dobro-
voljnim prilozima ylada;

* .Imajuéi na umu da Fnanmranje UNEP-a’ traje samo do
konca 1984, godine i da ovaj doprinos zajedno s dobrovoljnim :
prilozima vlada nije dovoljan za ispunjenje plana rada EMEP-
-a, te da je prijeko potrebno nakon 1984. godine osngurau du-
gorOCno financiranje;

Uzimajuéi u obzir apel Ekonomske komisije Ujedinjenih -
naroda za Evropu, upuéen vladama tJanicama te komisije, ko-
Ji je sadrZan u odluci B (XXXVIII), na osnovi koja ¢e biti us-~
kladena na prvoj sjednici Izvrinog tijela za Konvenciju (u na-,
stavku teksta ..Izvrino tijelo™), da osiguraju financijske izvore
koji bi Izvrinom tijelu omogudili provedbu aktivnosti, osoblto
u odnosu prema radu EMEP-a;

Uvidajudi da Konvencija ne sadrzi mkakve odredbe o t'i-
nanciranju EMEP.a i da je, zbog toga, potrebno na odgovara-
juéi natin regulirati to pitanje; .

Vode¢i ratuna o elementima smjernica za izradu nacrta_
formalnog dokumenta kao dodatka Konvenciji danih u prepo-’
rukama usvojenima na prvoj sjednici Izvrinog tijela (od 7. do
10. lipnja 1983):

Suglasile su se o ovome:

N Clan {.

Definicije

U svrhe ovog protokola: o
~UN procijenjeni udio” znali udio strane ugovornice u’
ﬁnancuskq; godini o kojoj je rije¢, po ljestvici procjene udje)a
u troskovima Ujedinjenih naroda,

2. .financijska godina™ znadi financijsku godinu Ujedi-.
njenih naroda, a .godiSnja osnova™ i ..godiSnji trotkovi” raz-3
matraju se prema tome, R

..3. .op¢i garantni fond™ znadi opéi fond iz kojeg se osigu-;
ravaju sredstva za financiranje provedbe Konvencije o preko—"
grani¢nom zagadivanju zraka na velike daljine, $to ga Jje osno-,

. vao generalni sekretar Ujedinjenih naroda, -

4. .geografska oblast EMEP-a" znaé¢i podrudje unutar
kojega se obavlja praéenje J procjena i ko;e koordiniraju me-

'dunarodm centn EMEP-a"

Clan 2. ,'_." ey
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‘The ﬁnancmg of EMEP. shall cover the annual costs of « o

* the mtemauonal centges co -gpérating, within' EMEP for the °
activities appeanng in the work programme of the Steenng Bo- .

&
L Fmanctranje EMEP-a poknva gOdl§ﬂjC troskove meduna’
‘todnih centara ‘koji suraduju u okviru EMEP:a za aktivnosti:
predwdene programom rada’ Upravnog odbora EMEP—a i "&
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4 lsmmulmntn centar - lstok i Meteorolo{lu smletmmjuth centar s Zapgd e

". . "' ’



. Petak, 2. " veljate 1937 - ' MEDUNARODNI:UGOVORI Broj 2 — Stranica 5 °

.\: . . . N 3 . : . . . ¢

v

A .J. ©oJAmide 3t uive T Soee it e Clam3o oo E
ST Conlﬂbutipns el T e .;.'{7 7 Doprinosi o
1.In accordanoe with the provisions of this article the ﬁ ‘U skladu s odredbama ovog Slana, ﬁnanmranje

nancing of EMEP shall consist of mandatory contributions, EMEP-a sastoji se od obveznih i dodatnih dobrovoljnih dopri-
supplemented by voluntary contributions. Contributions may  nosa.-Doprinosi se uplacuju u konvembllno; ili nekonvertibil-
be made in oonvemble currency, non—convemble currency, of  noj valuu. iliu robn . K

in kind. :

.2 Mandatory oontnb\mons shall be made on an annual 2.'Obvezne dopnnose plaéa]u na godnS‘n;o; osnovn sve
basis by all Contracting Parties to the present Protocol which  strane ugovornice ovog protokola ¢iji su tentonp unutar geog-
are within the geographical scope of EMEP, . rafske oblasti EMEP-a. .

" 3. Voluntary contributions may be made by the Contrac- " 3. Dobrovoljne dopnnose mogu uplaélvatl i strane ugo-

ting Parties or Signatories to the present Protocol, even if their  vornice ili potpisnice ovog protokola, &ak i kada su njihovi te-
territory lies outside the geographical scope of EMEP, as well ritoriji izvan geografske oblasti EMEP-a, a i uz ujvet da to
as, subject to approval by the Executive Body, on the recom-  odobri Izviéno tijelo na preporuku Upravnog odbora EMEP-
mendation of the Steering Body of EMEP, by any other coun- -3, bilo koja druga zemlja, organizacija ili pojedinac koji Zeli
try, organization or individual which wishes to contribute to  pridonijeti ispunjavanju programa rada.

the work programme. .

4. The annual costs of the work programme shall be cove- 4. Godidnje trotkove programa rada pokrivaju obvezni
red by the mandatory contributions. Contributions in cashand  doprinosi. Doprinosi u gotovu i u robi, kao 3to su oni 3to ih
in kind, such as those provided by host countries for internati-  osiguravaju zemlje domacini medunarodnih centara, specifici-
onal centres, shall be specified in the work programme. Volun-  raju se u programu rada. Dobrovoljni doprinosi mogu se upot-
tary contributions may, subject to the approval by the Executi-  rijebiti, uz uvjet da to odobri {zvrino tijelo na preporuku Up-
ve Body, on the recommendation of the Steering Body, be  ravnog odbora EMEP-a, bilo za smanjivanje obveznih dopri-
utilized either for reducing the mandatory contributions or for  nosa, bilo za financiranje specifi¢nih aktivnosti u okviru

financing specific activities within the scope of EMEP. EMEP-a. .

5. Mandatory and voluntary contributions in cash shall 5. Obvezni i dobrovoljni doprinosi u gotovu upladuju se u
be deposited in the General Trust Fund. Op¢i garantni fond. |

Article 4 . Clan 4.
Sharing of costs ’ Podjela trokova

1. Mandatory contributions shall be made in accordance 1. Obvezni doprinosi plaéaju se prema uvjetima iz Prilo-
with the terms of the Annex to the present Protocol. ga uz ovaj protokol. oo .

2. The Executive Body shall consider the need to amend 2. Izvrino tijelo razmatra potrebu za izmjenama i dopu-
the Annex: nama Priloga: . .
) (a) if the annual budget of EMEP increases by a factor of a) ako godisnji budzet EMEP-a premasuje 2,5 puta visinu

two and half times the level of the annual budget adopted for  prihvacenoga godidnjeg budZeta za godinu u kojoj ova_| proto-
the year of entry into force of the present Protacol or for the kol stupa na snagu ili za godmu u kojoj se Prilog mijenja i do-
year of last amendment of the Annex, whichever is later; or  punjuje ovisno o tome $to je kasnije;

(b) if the Executive Body, on the recommendation of the b) ako Izvrino tijelo, na preporuku Upravnog odbora
Steering Body, designates a new international centre; or EMEP-a, odredi novi medunarodni centar; ili

(c) six years after the entry into force of the present Pro- c) 3est godina nakon stupanja na snagu ovog protokola ili
tocol, or six years after last amendment to the Annex, whiche-  3est godina od posljednje izmjene ili dopune Priloga, ovisno o
ver is later. tome ito je kasnije.

3. Amendments to the Annex shall be adopted by consen- 3. Izmjene i dopune Priloga usvaja Izvrino tijelo konsen-
sus of the Executive Body. zusom.

Article § . Clan §.
Annual budget Godisnji budet
An annual budget for EMEP shall be drawn up by the Godisnji budzet za EMEP izraduje Upravni odbor, a us-

Steering Body of EMEP, and shall be adopted by the Executi-  vaja Izviino tijelo, najkasnije godinu dana prije financijske
ve Body not later than one year in advance of the financial  godine na koju se primjenjuje.
year to which it applies.

Article 6 . Clan 6.
Amendments to the Protocol fzmjena i dopuna Protokola
1. Any Contracting Party to the present Protocol may 1. Svaka strana ugovornica ovog protokola moze pred-
propose amendments to it.. loZiti njegove izmjene i dopune
2. The text of proposed amendments shall be submitted 2. Tekst predloZenih izmjena i dopuna dostavlja se u pisa-

in writing to the Executive Secretary of the Economic Com- nom obliku izvr$nom sekretaru Ekonomske komisije za Evro-
mission for Europe, who shall communicate them to all Con- ru koji ih dostavlja svim stranama ugovornicama. lzvrino tije-
tracting Parties to the Protocol. The Executive Body shall dis- razmatra predloZenc izmjene i dopune na svojem prvom
cuss the proposed amendments at its next annual meeting pro- iduéem godisnjem sastanku, ako su takvi prijedlozi bili dostav-
vided that such proposals have been circulated by the Executi-  lieni svim stranama “80"0""08“'8 ovog 9"’10“0'8 najman)e 90

ve Secretary of the Economic Commission for Europe to the dana unapn_;ed . e o
Contracting Parties to the Protocol at least 90 days in advance. . ’

3. An amendment to the present Protocel, other than an - 3. lzm;ene i dopune ovog protokola, ko;e se ne odnose na
amendment to its Annex, shall be adopted by consensus of the - izmjene i dopune njegova priloga, usvajaju konsenzusom pred-
representatives of the Contracting Parties to the Protocol, and  stavnici strana ugovornica ovog protokola, a stupaju na snagu,
shall eater into force for the Contracting Parties to the Proto-  2a strane ugovomlce koje su ih prihvatile, devedesetog dana - .
co} which have accepted it on the nineticth day after the date ° od datuma kad dvije treéine sttana ugovornica de Somraju kod. .
on which two-thirds of those Contracting Parties have deposi-  depozitara instrymente ‘o prihvaéanju izmjena i dopuna ovog -
“ted thh the deposttary thexr mstruments of acoeptance of the - protokola. Ove |zm]ene i dopune bllo za ko;u drugu stranu .

AT - . . . wle .. \¢
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" . Settlement of disputes™ . " ..

If a disputé drises between two
tion, they shall seek a solution by negotiation’ or by any other

.
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. Article 8§ s

* Signature’ o

- 1. The present Protocol shall be open for signature at the
United Nations Office in Geneva from 28 September 1984
unitl 5 October 1984 inclusive, then at the Headquarters of the
United Nations in New York unti! 4 April 1985, by the mem-
ber States of the Economic and Social Council resolution 36
(1V) of 28 March 1947, and by regional economic integration
organizations, constituted by sovereign States members of the
Economic Commission for Europe, which have competence in
respect of the negotiation, conclusion and application of inter-

national agreements in matters covered by the present Proto- .

col, provided that the States and organizations concerned are
parties to the Convention. .
‘2. In fnatters within their competence, such regional eco-
nomic integration organizations’ shall, on their own behalf,
exercise the rights and fulfil the responsibilities which the pre-
sent Protocol attributes to their member States. In such cases,
the member States of these organizations shall not be entitled
to exercise such rights individually. - :
g i .
. Article 9

: Ratiﬁution, acceptance, approval and accession

1. The present Protocol shall be subject to ratification, ac-
ceptance or approval by Signatories. : ’

2. The present Protocol shall be open for accession as
from § October 1984 by the States and Organisations referred
to in Article 8, paragraph 1. ’ ’

3. The instruments of ratification, acceptance, approval

. or accession shall be deposited with the Secretary-General of

the United Nations, who will perform the funcitons of the de-
positary. ,

" Article 10

Entry into force

_ 1. The present Protocol shall enter into force on the nine-
tieth day following the date on which:

(a) instruments of ratification, acceptance, approval or

accession have been depaosited by at least nincteen Stetes and

Organizations referred to in article 8, paragraph 1 wich are wi-

thin the geographical scope of EMEP; and

(b) the aggregate of the UN assessment rates for suc.h Sta- -

tes and Organisations exceeds forty per cent.

2. For each State’and Organization referred to'in article

8. paragraph 1, which ratifies, accepts or approves the present
Protocol or accedes thereto after the requirements for entry in-
10 force laid down in paragraph’'l above have been meg, the

Protocol shall enter.into force on the ninetieth day after the ..

.date of deposit by such State or Organization of its quttumé_nt
of ratification, acceptance, approval or accession. '~ <7+ . -
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.tracting Party, that Contracting Party may withdraw from it by
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giving written” notification to!the “dépositary. Any such ,wi-
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¢.into force, with' respect_to;a Con-"

-l AN 2 "i‘ljoﬁtlv‘ali}gjsfporov%. TS
.+ "Ako dode do spora izmedi dviju ili vide'stfana‘ugovorniy,”
_¢a ovog protokola u pogledu njegova tumatenja ili primjené;;
"rjeSenje treba traZiti u pregovorima ili bilo u kojoj dnigoj mé3
todi za rjedavanje spégg;/a, prihvatljivim za strane u'sporu, 7.
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- * -Potpisivanje . ° BRI ok
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1. Ovaj je protokol otvoren za potpisivanje u Uredu Uj€s, |

dinjenih ‘naroda u Genevi od 28. rujna 1984. do 5. listopada’
1984, a zatim u sjediitu Ujedinjenih naroda u New Yorku'do';
4. travnja 1985, za driave ¢lanice Ekonomske komisije za Ey<:
ropu, a i za drzave koje imaju konzultantski status u Ekonom:*,
skoj komisiji za Evropu, prema odredbi stava 8.” Rezolucijé~
Ekonomskog i socijalnog savjeta, br. 36 (IV), od 28. oi\:jkgg
1947, i za regionalne ekonomske integracijske organizacije $to
su ih osnovale suverene drzave &lanice Ekonomske komisije za?
Evropu, u &ijoj je nadleZnosti pregovaranje, zakljudivanje i pricy
mjena medunarodnih sporazuma o pitanjima koja su predniet.
ovog protokola, uz uvjet da su takve drave i organizacije“s.tra-f;
ne ugovornice Konvencije. ) : e
2. U okviru svojih nadleZnosti, takve regionalne ekonom:).
ske integracijske organizacije mogu, u svoje ime, izvriiti prava*"
i udovoljavati obvezama &to su ovim protokolom dane njiho#
vim drzavama &lanicama. Ako je takav sludaj, dr2ave &lanicey
ovih organizacija nisu ovlastene vriiti ta prava pojedina¢éno. ..~

oot

. e,

Clan 9. - . -~;‘3§

. . , T . :-z. 3
Ratifikacija, prihvacanje. odobravanje 1 pristupanje i
1. Ovaj protokol podlijeze ratifikaciji, prihvacanju_iliy

odobrenju od strane potpisnika, . L

2. Ovaj je protokol od 5. listopada 1984. otvoren za p;'i-;'f
stupanje drava i organizacija navedenih u &lanu 8. stavu 1%

3. Instrumenti o ratifikaciji, prihvaéanju, odobrenju ili &
pristupanju deponiraju se kod generalnog sekretara Ujedinje:\-
nih naroda, koji ima ulogu depozitara. 5

3

A3

Clan 10. i

L : Stupanje'!m snagy : Ei

""" 1. Ovaj protokol stupa na snagu devedesetog dana od das !
na: . co s

a) kad je instrumente o ratifikaciji, prihvaéanju, odobre:;
nju ili pristupanju deponiralo najmanje devetnaest drava i or-;
ganizacija navedenih u &lanu 8: stavu 1, koje se nalaze unutar;.
geografske oblasti EMEP-a; - - - v

b) kad zbroj sakupljenih UN procijenjenih udjela za ove':
driave i organizacije premasi ¢etrdeset postotaka. ©. . " ¥vio.
" 2. Za svaku drfavu i organizaciju navedenu u &lanu 8.
stavu’ 1, koja ratificira, prihvati ili odobri ovaj protoko} ili mu 3

" pristupi nakon 3to je udovoljério uvjetima predvidenimau sta=y

- vu'l. ovOg ¢lana za njégovo stupanje na snagu, Protokol stg;ia';-

na shagu devedesetog dana ¢d datuma kad ta dr2ava ili orga-;-
‘nizacija deponira svoje’instrumente o ratifikaciji, pgihydéﬁ@;,o

. &
S R R D
REAR Yos Clan' I m o e
teatadad e fse Crew L0 L D e :

S R tstipanger R
Tar M. PR N LY .'-‘\ ? e AR I R R
Bilo u koje vrijeme q“gkorf pet godina’od dana stupgn]gi‘ﬂ
.n¥’snagu ovog protokola za neku stranu ugovornicu.ta'strand’,
+ igovornica ‘moze istupiti.iz ovog’ protokola ako to U, pisanom:-
obliku’ saopéi depozitaru. Takvo istupanje.postaje pga\?quljai .

L X3
ey

~."5. IR
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thdrawal shall take effect on the mnetlcth day al’ter the date of .no deve_giesetog dana od dana kad depoznar pnml takvu oba-

. its receipt by the depositary. _vijest.
. 2. Withdrawal shall not aﬂ'ect the ﬁnancral obhgauons of. -~ 2. Istupanje ne utjede na fmancuske obveze rsrupajuée, .
. the wrthdrawmg Party umt‘ the date on whrch the wuhdrawal . ‘strane sve do dana pravovaljanosti rstupan)a R
takes effect. - - .7, . K A ) ’
. .. . . o RN C . e, .'..( . ...' . . L
o . '~Article 12" RN ~'Clan 12.
T Anthenﬂctextl oL B AL . Izvornltekst e )
The ongmal of the present Protocol, of which the En- ‘Izvornik ovog "protokola, &iji su tekstovi nﬁ engleskome.

glush, French and Russian texts are equally authentic, shall be  francuskome i ruskom jeziku jednako v;erodostomr depomra
deposited with the Secretary-General of the United Nations.  se kod generalnog sekretara Ujedinjenih naroda. "

In witness whereof the undersigned, being duly authori- - U potvedu ovome, potpisnici su, posto su propisno ovlag-
zed thereto, have signed the present Protocol. teni u tu svrhu, potpisali ovaj protokol :
Done at Geneva, this twenty—eighth day of Septcmber . Sastavljeno u Genevr 28. rujna 1984

one thousand nine hundred and erghty-four

. ANNEX . ' C " PRILOG

REFERRED TO IN ARTICLE 4 OF THE PROTOCOL TO KOJi SE ODNOSI NA CLAN 4. PROTOKOLA. UZ KON-

THE 1979 CONVENTION ON LONG-RANGE TRANSBO- VENCIJU O PREKOGRANICNOM ZAGADIVANJU ZRA-

_UNDARY AIR POLLUTION ON LONG-TERM FINAN- KA NA VELIKE DALJINE, 1Z 1979. GODINE, O DUGO-

CING OF THE CO-OPERATIVE PROGRAMME FOR MO- ROCNOM FINANCIRANJU PROGRAMA SURADNIE

NITORING AND EVALUATION OF THE LONG-RANGE  ZA PRACENIE I PROCJENU PREKOGRANICNOG PRI-

. TRANSMISSION OF AIR POLLUTANTS IN EUROPE JENOSA ZAGADUJUCIH TVARI U ZRAKU NA VELIKE
. (EMEP) : DALJINE U EVROPI (EMEP)

Mandatory contributions for sharing of costs for finan- Obvezni doprinosi za udio u trodkovima financiranja Pro-
cing the Co-operatiye Programme for Monitoring and Evalua-  grama suradnje 2a pracenje i grocjenu prekograniénih prijeno-
tion of the Long-range Transmission of Air Pollutants in Eu- sa zagaduju¢ih tvari u zraku na velike daljine u Evropr )
rg)‘e (EMEDP), shall be calculated according to the following (EMEP), rzraéunavaju se’'u skladu s ovom bestvrcom
scale:

] % ) - u postocima —
. (]
AUSTRIA . 1.59 AUSTRUJA 1,59
BULGARIA 0.35 BUGARSKA 0,35
BYELORUSSIAN SSR 0.71 BJELORUSKA SSR . 0,71
CZECHOSDOVAKIA 1.54 CEHOSLOVACKA . . 1,54
FINLAND 1.07 FINSKA 1,07
GERMAN DEMOCRATIC REPUBLIC 2.74 NJEMACKA DEMOKRATSKA REPUBLIKA 2,74
HOLY SEE - 002 VATIKAN 0,02
HUNGARY 045 MADZARSKA . " 0,45
ICELAND 0.06 ISLAND . 0,06
LIECHTENSTEIN . 0.02 LIHTENSTAIN ) 0,02
NORWAY 1.13 NORVESKA 1,13
POLAND 142 POLISKA 1,42
PORTUGAL ' - - 030 PORTUGAL 0,30
ROMANIA . 037 RUMUNISKA 0,37
SAN MARINO 002 SAN MARINO 0,02
SPAIN 3.4 SPANJOLSKA 3,54
SWEDEN 2.66 SVEDSKA : 2,66
SWITZERLAND 226 SVICARSKA Lo 2,26
TURKEY 060 TURSKA . 0,60
UKRAINIAN SSR 260 UKRAJINSKA SSR 2,60
USSR : 20.78 SS§ : . 20,78
YUGOSLAVIA ) 060 JUGOSLAVUA - . 0,60. -
Member countries of the European Economic Community: Drtave <lanice Evropske ekonomske zajednice:
BELGIUM 2.36 BELGUA 2,36
DENMARK = - 138 DANSKA 138
FRANCE 11.99 FRANCUSKA 11,99
GERMANY, FEDERAL REPUBLIC OF 15.73 SAVEZNA REPUBLIKA NJEMACKA 15,73
GREECE . .. 100 GRCKA - 1,00
IRELAN'D M ’ 0.50. IRSKA - - 0,50
ITALY. ' : © 6.89 - ITALUA . . 6,89
LUXEMBOURG 0.10 _'LUKSEMBURG ™. | - ) - 0,10
NETHERLANDS - R + 328 NIZOZEMSKA : - ’ <t 3,28
UNITEDKINGDOM ! . " 861 . VELIKA BR!TANUA A { I
"EEC O EUR 333. - EEZ *. L. 11333
TOTAL( e S T loooo UKUPNO 2 IR B ,’..'» L .roo,oo
. 3 L .- ¥ - 5 ~ o " o .
The order in whrch the Conmaing Parues are lmed in ) Redoslued po ko;em su strane ugovormce poredane u ; 2

thrs Annex is specifically made in relation to the cost-sharing . ovom prilogu’ posebno_je uraden ‘ovisno o sistemu’; .udjela u!
system agreed upon by the Executive Body for the Conven- " » trodkovima $to g4 je usvojilo Izvi$no tijelo za- Konvencuu U’
tion. Accordingly, the listing is a feature wlnch is specxﬁc to ‘skladu s tim ovaj je redoslued specrfiean samo z Protokol o ..
the Protocol on the financing of EMEP TR, ﬁnancrranju EMEP—a. Tl B _ T

e\— " . R . - c. . - ot
v we e .ﬁ..,,e s : : IR
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RN P etV Amme T Ty T e e e pmog"
YL RESOLUTION * “ %% RS "NACRT REZOLUCIE ' % RS

: OV LONG- TERM "FINANCING OF THE CO-OPERATI- 0O DUGOROCNOM FINANCIRANJU PROGRAMA SU.
. .VE PROGRAMME FOR MONITORING AND EVALUA- * RADNIJE ZA 'PRACENIJE 1 PROCJENU PREKOGRANIC?
TION OF THE LONG-RANGE TRANSMISSION OF AIR . NOG PRIJENOSA ZAGADUJUCIH TVARI U ZRAKU NA
" POLLUTANTS IN EUROPE (EMEP) L. VELIKE DALJINE U EVROPI (EMEP)", ’}é

The Slgnatones to'the Protocol “to° the Conventlon on\ Potpnsmce Protokola,‘uz Konvencuu o, prekograménom
Long Range Transboundary’ Air Pollution on Long-Term Fi- . zagadlvanju zraka na velike daljine, o dugoroc‘,nom financira-
" nancing 'of the Co-opérative Programme’for Monitoring and " nju Programa suradnje za pradenje i précjenu prijenosa zaga-'
Evaluation of the Long- Range Transmnssuon of A|r Pollutants ) du_;uélh tvan u zraku na velike daljme u Evropl (EMEP) -,
in Europe (EMEP) " © ° T
shall endeavour, pendmg the entry into force of *. - nasto;al ée, ovisno o stupanju na snagu Protokola ili nje-_
the Protocol or pending its entry-into force with respect to ~ govu stupanju na snagu u odnosu préma svakoj od njih, prema
each of them, whichever shall be the later, to contribute to the ‘tome &to je posljednje sudjelovati u ﬁnancu’anju EMEP-a na
financing of EMEP on a voluntary basis, in an amount equal ' -Jobrovoljnoj osnovi, u iznosu jednakoni iznosu $to se osekuje-
to the mandatory contributions expected from them under the  od obvezatnog doprinosa, u skladu s odredbama Protokola,

provisions of the Protocol if all Slgnatones had become Rati- ako su ga sve potplsmoe ratificirale, , , - N.[:
tiers. e ..‘.... . . B P - . . S
et Sy e R Ce ... .y . D . o L
L T R : T
g

Ke) provedbl ovog protokola brmut ée se Savezni hldrometeorolo§k| zavod o . W
LT . ) : Clan 4. : Co s
1. ER

Savezno izvrino vuece donijet ¢e potanje propise o provedbi ovog protokola b

Vo SR _ Clan . . T

OvaJ zakon stupa na snagu osmog dana od dana objave u ..Sluzbenom listu SFRJ™ - Meduna-~
rodni ugovori.



